2018 IRAN-CHINA JOINT RESEARCH PROGRAM

Application Agreement
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Party A: Beijing Normal University  Principle Investigator: Rui Mao

L7: PHEHEARZSLBETIAY MEARA. Efanis
Party B: Babol Noshirvani University of Technology Principle Investigator:
Mehdi Hamidi
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As agreed upon by all parties, Party A and Party B reached the following
agreement to jointly apply for the National Key Research and development program:
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2. The title of project proposal: Projection of extreme dust storm event over the

Middle East in 1.5 degrees C global warming scenario
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Party A and Party B in the application are assigned with the following tasks:
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Party A and Party B assume the role, research content and task division in the
application (task): Party A is the lead applicant of the project in the People’s Republic
of China (China) and Party B is the lead applicant of the project in the Islamic
Republic of Iran. o~
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All applicants shall jointly promote the overall implementation of the specific
projects and successfully complete the individual objectives.
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The applicants shall submit the proposals to their respective governments.
Chinese applicant will apply for a grant around 1,000,000 RMB from the Ministry of
Science and Technology of China and the Iranian applicant will apply for a fund of
143,000 USD. Each party will be responsible for their own costs of carrying out its
part of the Research Project. According to the guidelines, there is no matching
self-financing for this project.
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If the project is approved, the actual amount of funding shall be subject to the

project (contract) issued by the ministry of science and technology of China and the
Iranian government.
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The information provided by the parties in the proposal shall be used only for the
application process. The technical materials provided by both parties in the proposal
shall not be used for any purposes other than for the application process. Once the




Both Party A and Party B shall take the necessary measures 10 protect the intellectual
property held by either party or shared by both parties during the application process.
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The eligibility of participating personnel must meet the requirements of the key
research and development program. It shall not affect the eligibility of the application
for any limited reasons.
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This agreement shall take effect from the date of signature of the partner and
shall be valid until the date of completion of the application process; Upon approval
of the project, the parties will sign the project design assignment and a joint
implementation agreement on responsibility and rights in the execution of the project.

2. EHECERRAESN, FHRHDHEMER.

The disputes arising from the interpretation of the joint agreement shall be settled
through friendly consultation or conciliation between the parties.
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This agreement shall be made in four copies, of which one copy shall be held by
each party and two copies shall be used for the application process. All copies shall
have the same legal effect. The Chinese version of the agreement is a translation from
the English version. The English Version shall prevail in case of any discrepancy or

inconsistency. Matters not covered in the agree;lw&,gi‘s\cussed separately by
both parties. \.’\g\\ SN,
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